
 

  

                                                         บทคัดยอ 
 

                 วตัถุประสงคทีสํ่าคัญในการจัดทําสารนิพนธฉบับนี ้คือ 
                  1)  นําเสนอบทแปลจากภาษาอังกฤษมาเปนภาษาไทยทีม่ีคุณภาพ กลาวคือ สามารถ
ถายทอดเนื้อหา ขอเท็จจริงไดอยางครบถวนตรงตามตนฉบับ โดยแนวทางที่ไดยึดถอืในการแปล
สารนิพนธฉบับนี้คือ วิเคราะหตนฉบับ และถายทอดมาเปนภาษาฉบับแปล โดยใชวิธีการแปลแบบ
ส่ือสาร 
                  2)  วิเคราะหรูปแบบของตนฉบับ ทัง้ในดานรูปแบบการเขียน และเนื้อหาที่กอใหเกิด
ปญหาในกระบวนการแปล พรอมทัง้แนวทางในการแกไขปญหาเหลานัน้ 
                 สารนิพนธฉบับนี้ แบงออกเปน 2 ภาค คือ 
                 ภาคที่ 1   ภาคงานแปล ประกอบดวย 5 บท ไดแก 
                 บทที ่1   บทนาํ  
                 บทที ่2   เร่ืองยอ  
                 บทที ่3   ตนฉบบัเร่ือง กาวสูผูนําตลาดดวยการบริหารความเสี่ยง ((Market 
Leadership through Risk Management) ของคิต แซดโกรฟ  
                 บทที ่4   บทแปล  
                 บทที ่5   คําอธบิายประกอบการแปล 
                 ภาคที่ 2  ภาควิเคราะหงานแปล ประกอบดวย 2 บท ไดแก 
                 บทที ่6   การวิเคราะหปญหาการแปลพรอมแนวทางแกไขปญหา  
                 บทที ่7   บทสรปุ 
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